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VORWORT

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,                                               

Sie haben sich für ein Markenprodukt aus dem Hause König+Neurath 
entschieden. Damit dieses Möbel zu Ihrer Zufriedenheit funktioniert, 
lesen Sie bitte diese Anweisungen vor Inbetriebnahme aufmerksam 
durch.

ANWENDUNGSBEREICH

Die Tische sind für den Einsatz in gewerblichen Büros konzipiert.         
Sie sind nicht für den Einsatz im Werkstatt- oder Lagerbereich und 
den Einsatz in Feuchträumen geeignet.                                                            

TRANSPORT

Bitte heben oder tragen Sie den Tisch nicht an der Tischplatte, 
sondern an dem Tischrahmen.

D

Bitte darauf achten, dass bei Elektrifizierung                 
der Möbel, die Stromkabel nicht eingeklemmt 
werden.

Es darf keine Flüssigkeit in den elektrifizierten              
Tisch gelangen.

Bei Umbaumaßnahmen Montageanleitung 
beachten!

SICHERHEITSHINWEISE
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INTRODUCTION

Dear customer,                                                                                                        

You have chosen a quality product from König+Neurath. To ensure          
that your furniture performs to your complete satisfaction, please             
read these notes before using it.

AREA OF APPLICATION

The tables are designed for use in commercial offices.                                      
The tables are not suitable for use in the workshop or warehouse,                              
nor in wet areas.                                                                                                            

TRANSPORT
Please do not carry or lift the table by the table top but by the frame.

EN

Es darf keine Flüssigkeit in den elektrifizierten              

Please ensure that power cables are not   
trapped when connecting the furniture to the 
mains.

Do not allow any liquid to enter the table once 
connected to the mains.

Please follow assembly instructions when 
reconfiguring!

SAFETY INSTRUCTIONS
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MONTAGE DER TISCHBEINE                                        
FITTING TABLE LEGS

Rundrohr ø45  
Round tube ø45                  

M8x70  
SW6                 

und U-Scheibe 
and washer                
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MONTAGE DER TISCHBEINE                                        
FITTING TABLE LEGS

nur bei Holzbein  
only for wooden leg                  

Quadratrohr 50x50 
Square tube 50x50               

Unterer Höhenausgleich
Lower levelling adjustment                 

max. 10 mm

 7



MONTAGE DER TISCHPLATTE                                     
FITTING TABLE TOP

230    

5x20             

2
3

0
   

 

Ansicht von unten
View from below
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MONTAGE DER GETEILTEN TISCHPLATTEN                                     
FITTING OF SPLIT TABLE TOPS

5x20             

Das Spaltmaß von 25 mm 
beachten!
Tischplatten mit                             
durchgehender Bürste                             
= Maß 40 mm
Observe the gap dimension                 
of 25 mm !
Table tops with continuous               
brush = 40 mm
                

230    
2

3
0

   
 

Ansicht von unten
View from below
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MONTAGE DER FUNKTIONSSCHIENE                                        
FITTING FUNCTIONAL RAIL

A

C

D

B

5x20             
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MONTAGE DER KLAPPWANNEN                                        
FITTING CLIP-DOWN CABLE TRAYS

6,3x20            

B
A

C

Bedienung der Klappwanne
Operation of clip-down cable tray                  

                                                                                            
Beidseitig 
drücken!           
Press on                 
both sides!
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MONTAGE DES MONITORARMS                                        
FITTING MONITOR ARM

Bench mit Elektrifizierungsbucht 
Bench with electrics cut-out                  

M8x16  
SW6                 

U-Scheibe 
Washer                

MONTAGE DES UNTEREN ABLAGEFACHS                                      
FITTING THE LOWER STORAGE TRAY

5x16  
            

SW3                 
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MONTAGE DES MITTELPANEELS                                        
FITTING CENTRAL DESK SCREEN
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MONTAGE DER AUFBAUELEMENTE                                        
FITTING ACCESSORIES

M8x16  
SW6                 

und U-Scheibe 
and washer                

Hinweis: Eine Schraubverbindung                                        
ist nicht zwingend erforderlich.
Note: A screw connection is not                                                 
absolutely necessary.
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MONTAGE DER PFLANZENBOX                                        
FITTING PLANT BOX

M8x16  
SW6                 

und U-Scheibe 
and washer                

Hinweis: Eine Schraubverbindung                                        
ist nicht zwingend erforderlich.
Note: A screw connection is not                                                 
absolutely necessary.
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TISCHE MITEINANDER VERKETTEN                                    
CONNECTING TABLES TOGETHER

eingerückter Mittelfuß 
recessed middle leg                 

M8x50  
SW6               

U-Scheibe 
Washer                

A
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TISCHE MITEINANDER VERKETTEN                                    
CONNECTING TABLES TOGETHER

B

C

2
3

0
    

2
3

0
    

5x20             

Ansicht von unten
View from below
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MONTAGE DER KABELNETZE                                                       
FITTING CABLE NETS

A

B

4,5x20 

Hinweis: Bei Tischen mit Elektrifizierungsbucht, Haken 
drehen und mit jeweils zwei Schrauben befestigen.

Note: For tables with electrics cut-outs, turn the hooks and 
secure each one with two screws.               
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MONTAGE DER KABELNETZE                                                       
FITTING CABLE NETS

1800 / 2000 / 2200 / 2400

1800 / 2000 / 2200 / 2400

1200 / 1400 / 1600

1200 / 1400 / 1600

1400 

1600

                 

1400 

1600

1800

Anordnung der Kabelnetze
Arrangement of cable nets             
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Kunststoff- und Metalloberflächen:                                            
Oberfläche mit einem Staubtuch reinigen. Bei Verschmutzungen 
warmes Wasser verwenden und/oder einen milden Reiniger, da-   
nach trocken wischen.                                                                                   
Achtung: Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden! Diese 
können zu bleibenden, optischen Schäden führen.

Echtholzoberflächen:                                                                
Oberfläche mit einem Staubtuch reinigen. Bei Verschmutzungen     
ein angefeuchtetes Reinigungstuch und einen Neutralreiniger 
verwenden, danach trocken wischen.                                                                     
Achtung: Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden!                
Diese können zu bleibenden, optischen Schäden führen.                        
Vermeiden Sie hohe Temperatureinwirkungen und Feuchtigkeit 
direkt auf der Echtholzoberfläche.                                                                             
Beachten Sie bitte, dass sich unter UV-Einstrahlung die Echtholz-
oberfläche mit der Zeit farblich verändern kann. Dies ist ein 
natürlicher Alterungsprozess des Holzes.

PET-Oberflächen:                                                                                  
Staub mit einer weichen Bürste oder einem weichen Tuch entfernen. 
Reiben Sie, bei hartnäckigen Flecken, nicht mit Druck über die 
Oberfläche. Verwenden Sie dazu ein mit Wasser angefeuchtetes            
Tuch.                                                                                                             
Achtung: Keine alkohol-, lösungsmittel- oder chlorhaltigen 
Reinigungsmittel verwenden! Diese können zu optischen Schäden             
an der Oberfläche führen.

Für Schäden an Oberflächen, die durch unsachgemäße Reinigung 
verursacht wurden, wird keine Haftung übernommen.

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE
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CARE AND CLEANING INFORMATION

Melamine-coated and metal surfaces:                                                   
Clean the surface with a duster. Use warm water and/or a mild                
cleaner to remove marks, then wipe dry.                                                                                
Caution: Do not use abrasive cleaners! These can lead to permanent  
visible damage.

Real wood surfaces:                                                                                       
Wipe the surface with a duster. Use a damp cloth and a neutral     
cleaning agent to remove dirt from the surface, then wipe dry.                                                    
Caution: Do not use abrasive cleaners! These can lead to permanent, 
visible damage. Avoid direct exposure of the real wood surface to high 
temperatures and moisture. Please note that the real wood surface  
can change colour over time if exposed to UV rays. This is a part of          
the natural ageing process of the wood.

PET surfaces:                                                                                                    
Remove dust with a soft brush or soft cloth. For stubborn stains, do          
not rub the surface with pressure, use a cloth moistened with water.                                                                                            
Please note: Do not use any cleaning materials containing alcohol, 
solvents or chlorine. These can cause visible damage to the surface.

We can accept no responsibility for surface damage caused by 
incorrect cleaning.
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Deutschland

König + Neurath AG

Industriestraße 1–3

61184 Karben

T +49 6039 483-0

info@koenig-neurath.de

Great Britain

König + Neurath (UK) Ltd.

Ground and Lower Ground Floor

75 Farringdon Road

London EC1M 3JY

T +44 20 74909340

info@koenig-neurath.co.uk

Nederland

König + Neurath Nederland

Beethovenstraat 530

1082 PR Amsterdam

T +31 20 4109410

info@konig-neurath.nl

Belgien/Luxemburg

König + Neurath Nederland

Beethovenstraat 530

1082 PR Amsterdam

T +32 475 270060

koen.meyers@koenig-neurath.de

France

König + Neurath AG

53, rue de Chateaudun

75009 Paris

T +33 1 44632393

info@koenig-neurath.fr

Schweiz

König + Neurath (Schweiz) GmbH

St. Gallerstrasse 106 d

CH–9032 Engelburg / St. Gallen

T +41 52 7702242

info@koenig-neurath.de

Österreich

König + Neurath AG

Gonzagagasse 1 / Morzinplatz

1010 Wien

T +43 676 4117512

info@koenig-neurath.de
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